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AGENDA - THURSDAY AGENDA - JUEVES
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Childcare * provided Translator / simultaneos Translacion!
iSe proveera cuidado de Nifios ! — jTraductor / traduccion simulténea!

MEETING CALENDAR « CALENDARIO DE REUNIONES

> 09/14/17 > 02/08/18
> 10/12/17 > 03/13/18
> 11/06/17 > 04/12/18
> 12/14/17 > 05/24/18
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Alianza Governing Council Roster ¢ Lista del Concilio de Gobierno de Alianza
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Special Programs / Programas Especiales
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